
#:0lt egyszer egy király, a kit a népei erősen szerettek, de sokat 
;A' is búsultak mert nem akart megházasodni. Mi lesz az orszá- 
gunkból, évelődtck a népek — ha egyszer meghal a királyunk s 
nem marad örököse ! Hiszen a király szeretett volna megházasodni,

talált kedvére való feleséget.be is járt országot-világot, de sehol sem
Nem tudta már, hogy mit csináljon. Egyszer eszébe jut, hogy 
az ő vadaserdejében egy soktudó öreg vadász ember, attól majd 
tanácsot kér. Elment az erdőbe, megkereste az öreg vadászt s ta­
nácsot kért tőle. Az öreg vadász egy rozmarint szálat adott neki 
s azt mondta, hogy a mely leány előtt ez a rozmarint szál meg­
hajol, azt vegye el feleségül. .

Visszament a király az udvarába s kihirdettette oiszag-vtlag-
felesége akar lenni, jöjjön

van

szerte, hogy a ki szép leány van s .....
el az udvarába s a melyik előtt meghajol a rozmarint, feleségül veszi.

Bezzeg hogy jöttek a világ minden tájékáról, gazdag an\o\, 
szegény lányok, báró- gról- és herczegkisasszonyok, hogy alig er 
tek el az udvaron. Ott aztán szépen körbe állottak, s a király ki­

közéj ük. Sorban megállóit előttük kezében a rozmannttal, de 
bizony az egyetlen egy leány előtt sem hajolt meg.

Búsult a király, hogy most már a rozmai int sem 
hirdette másodszor, hogy jöjjön, aki szerencsét akar pio a ni. 
jöttek másodszor még többen, sokkal szebb leányos., se a 10„J1 
rint ezek előtt sem hajolt meg. Megpróbália harmadszor is s jöttek 
most annyian, mint égen a ragyogó csillag. S valanas sóz Us 0 -N 
szépek, hogy a napra lehetett nézni, de tájuk nem s a io,urnu 
még ezek előtt sem hajolt meg. Uu már most igazan nem tudtEg

ablakon egy kiesi madárka, arany volt a laba, aiany volt a szai 
elkezdett beszélni a rozmarinttal.

— Hallod-e, te rozmarint szál, én tudom,

az o

ment

használ, ba­

nya s r SZl- 

a ki-

■ és mondavilága-bul.*) Mutatvány Benedek Elek Magyar mese

A rozmarint szál.

Az előfizetést dijak
a .Tanulók Lapja, kiadóhivata­
lába IX. kor., Imre-utcza 9. 82. alá 

küldendők.
Hirdetések felvétele Sikray S. iro­
dájában VI. Váczi-körút 32. tz.

Előfizetést tiak:
Fgesz évre............. I frt 80 kr.
KEI évre.................— frt 80 kr.
Negyed évre .... — frt 10 kr.
megjelenik minden hó l ón ót ló-ón.
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művészetében, s nem ritkán bizarrokká teszi őket a képek tarkák 
és csodálatos dolgokat ábrázolnak. A tropikus ember mégis gyö­
nyörködik bennük, nem keresi vájjon bensőleg igazak, vájjon az 
ábrázolt dolgok egyáltalában lehetségesek-e ? Ránézve rendszerint 
legfontosabb a külső, a szín, a pompa, a vonalak változatossága. 
Ez foglalja el figyelmét, ezért lelkesül, bizonyos tekintetben ép úgy, 
mint a gyermek. Hagyjuk el a tropikus földet, térjük vissza Skóci­
ához vagy nézzük Norvégiát és egyszerre megváltozik minden. A 
szemet nem kápráztatja fény, a természet egyhangúbb a megél­
hetés nehéz. A természet nem nyújt mindig újabb és újabb sziu- 
hatásokat, melyek az ember érdeklődését ez irányban folyton fo­
koznák vagy ébren tartanák, az örökös munka komorabbá, nehéz­
kessebbé változtatja a kedélyt. Az éjszaki ember keveset törődik a 
külsővel, kicsinységnek tartja azt; sodrából csak megrendítő dolgok 
emelik ki, mindinkább önmagába, a saját leikébe vonul vissza, 
elmélkedik az élet nyomoráról s az erkölcsiségben és tanok fensé- 
gében keres vigasztalást. A sötét, keserű humor, mely Byront 
áthatja és az angolt jellemzi, csupán itt fejlődhetett ki. Az a puritán 
Protestantismus, mely a templomok festményeit, mint hiú üressé­
geket bemeszelte, s az istentiszteletből ki törölte a pompát és elve­
tette a szentek kultuszát, mely a vallási dogmák fönségéhez <ryön- 
géd emberies vonásokat nem fűzött, s ridegen és örökké csak az 
ember nyomorát és romlottságát hirdette, csakis ezeken 
terjedheti el és vált uralkodóvá. A spanyolnak és olasznak 
kellett, ezek okvetlen sötétnek és visszadöbhentőnek érezték 
radtak ősi katholicismusuknál, mely szertartásainak fényével 
nek jobban megfelelt és jóformán náluk és általuk fejtette ki le«-- 
nagyobb ícnyuzeset: gazdag változatosságu zenéjét, festészetét 
képfaragasat, epito művészetét, párosítva mindezt istentiszteletének 
keleties pompájává!. Mindezt 
annak a

a földeken 
nem

s ma­
lel kök-

az éjszaki ember könnyen nélkülözte • 
nek utódai azonban, mely valaha kormányától 

kenyeret e circust követelt — panem et circenses 1 
tek el nélkülük.
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csak 

nem lehet-

a spanyol 
mint a
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tündér-kertben lakik. Holnap reggel indulj el az udvarból, hívjad a 
királyt, hogy menjen utánad, én majd felettetek repülök s te csak 
nézzed, hogy merr szállók, arra tarts mindig, szépen elvezetlek a 
tündérkertbe.

A király jól hallotta ezt a beszédet s alig várta, hogy me«-- 
virradjon. Nem kellett, hogy hívja a rozmarint, amint az elindult 
1Tienku^na' aiany lábú, arany tollú madár mindig ott repült 
fölöttük. Vezette őket erdőkön, mezőkön által, hetedhét 
ellen. ország

A mint mentek, mendegéltek, rengeteg erdő közepében e^v 
lovat talaltak, mely az ut szélén fetrengett s nyögött keservesen
««,: S!! at: "ézi- mi baja * lúna,;’ MéS ra -» "-he:

17. rajtam, bizony megszolgálom neked.
Egy esztendeje, hogy a bal lapoczkámban van egy ezüst nyíl s mé^ 
nem akadt olyan könyörületes lélek, ki ezt kihúzta volna Mé- a%t

sSSSäsms;■■■
— Hát te miért ordítasz, te üveg ember ? 

nagy don^ r

r olyt. köv.

— Hogyne ordítanék, 
latod-e, hogy egy
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Kossuth Lajos és a szahaclsá^harcz.1
í

m

hazát, de hogy az lehessen, előbb föl akarta szabadítani a bécsi 
kormány gyámkodása alól, a népet pedig azon nyűg alól, mely 
századok óta reá nehezedett. Eszméit először újságokban fejtegette, 
még pedig oly meggyőző hangon, oly ékesszólással, hogy csak! 
hamar népszerűbb lett még Széchenyinél is, úgy hogy az 1847-iki 
országgyűlésre az ország első megyéje, Pestmegye, követévé válasz- 
totta. Ezen az országgyűlésen, melynél nevezetesebbet Magyaror­
szágon nem tartottak még, Kossuth s a nyomán induló hazafiak 
hosszas küzdelem után végre kivívták azokat a törvényeket, a me-

haza iránt való szeretetheti Széchényivel Kossuth Lajos 
' senyzett leginkább. Ő is nagygyá/boldoggá akarta tenni a

ver-
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lyekkel megvetették Magyarország jövő boldogságának, nagyságá­
nak alapját. I logy a bécsi kormánynak ne legyen többé alkalma 
Magyarország ügyeibe bele avatkozni, az ország kormányzását 
felelős minisztériumra bízták, melynek Kossuth is egyik tagja volt. 
Aztán eltörölték a nemesi kiváltságokat és kimondották, hogy ezen­
túl mindenki egyenlő jogokat élvez és egyenlően osztozik az or­
szág terheinek viselésében. E törvények országszerte nagy lelkese­
dést keltettek ; de csakhamar szomorú napokra virradt a nemzet. 
A bécsi kormánynak Magyarország függetlensége nem volt ínyére, 
azért eleinte akutomban, utóbb pedig nyíltan megtámadta az or­
szágot. A július elején (1848.) Pesten megnyílt országgyűlésnek 
mindenek előtt a haza védelméről kellett gondoskodnia. Kossuth
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badságától, eltörölte alkotmányát, sőt még a nyelvét is elnyomni 
törekedett. A nemzet némán tűrte a sok szenvedést, de azért nem 
vesztette cl a jobb jövő iránt való reményét. S reménye megvaló­
sult. Ő Felsége, mostani uralkodónk, a ki 1848 viharos napjaiban 
V. Ferdinánd király lemondása következtében került a trónra, az 
1859 - ben vívott szerencsétlen olasz háború után elhatározta, 
hogy véget vet az önkénykedő kormányrendszernek és vala­
mennyi népének alkotmányt ad. De a magyarok Deák Ferencz, 
„a haza bölcse“ tanácsán indulva, nem fogadták el a fejedelem 
által kínált alkotmányt, hanem a régi magyar alkotmány helyreál­
lítását sürgették. Egy újabb szerencsétlen háborúnak kellett közbe 
jönnie (1866-ban), míg a király a nemzet jogos kívánságát végre 
teljesité. Követve Deák Ferencz tanácsát s a saját szive sugallatát, 
visszaadta népe szabadságát és törvényeit, az ország kormányát 
újra felelős minisztériumra bízta s magát felséges nejével : Erzsé­
bettel együtt, 1867-ben junius 8-ik napján, a nemzet kitörő lelkese­
dése között megkoronáztatta.

felszólítására nagy lelkesedéssel kétszázezer ujonczot és negyvenkét 
millió forintot szavazott meg. A ki csak erőt érzett magában, az 
a nemzeti zászlók alá sietett, hogy védelmére keljen a haza sza­
badságának. S a haza szeretető valóban csodákat művelt. A honvéd- 
csapatok legyőzték a lázadó horvátokat, szerbeket, oláhokat és tó­
tokat, s kiűzték a császári seregeket Erdélyből és Magyarországból. 
Csak egy-két vár maradt az ellenség kezén, köztük az ország fő­
városa : Budavára is, de ezt a vitéz honvédek 1849. május 21-én 
hajnalban bevették. Az országgyűlés pedig, mely az ellenség elől 
Debreczenbe menekült, 1849. április 14-én Kossuth indítványára 
megfosztotta az uralkodóházat a tróntól s kimondotta Magyaror­
szág függetlenségét. Ekkor a bécsi kormány az oroszokat hívta 
segítségül. Az orosz és osztrák egyesült haderővel a vitéz honvé­
dek nem bírtak, s Görgei, a magyar sereg fővezére, augusztus 13 án, 
Világosnál, kénytelen volt lerakni a fegyvert.
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e$ Dr. Baróti L.

1:4'A kiegyezés. I r *\

jA szabadságharcz leveretése után gyászos idők következtek 
hazánkra. Legkiválóbb fiait kivégezték vagy börtönbe vetették, a

Sophokles Laokoonjáról. <

C) Elesnek-e az alapos vizsgálódásnál az Ilyen fennakadások.
1. Laokoon szülővárosa általános vétségében részes, rajta, 

mint minden honfitársán és a királyi családon van megboszulva 
I lelcna elrablása és sok más régibb vétség. Midőn Zeus Hektor es 
Achilles sorsát a sorsmérlegre tette és Hektor cseszeje esett, 
minden trójai sorsa el volt döntve. Senki sem menekülhetett a 
veszély elől, egyiket ezen, másikat azon utón éri utol, s a kimene 
csak kommentár c szavakhoz : pereundi mtlle figuráé. Maguk az 
istenek is, ti mennyire a szent várost szerettek, szomorúan fordu - 
dultak el s engedtek a kikerülhetctlcnt bekövetkezni; a görögök 
felfogása szerint már az is vétség volt, hogy halandó meieszelt a 
sorshatalomnak és I hemisnek ellenszegülni.

2 1 anknnn ezenkívül még egy különös vétséget is követett 
bár családi szándékkal volt felállítva, egyszersmind

Laokoon Apollo papja volt
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1 „ Befejezes. Mindezekből világos, hogy e tárgy a drámai köl­
tőnek nagyszerű es festői anyagot nyújtott, hogy a cselekvény 
tragikus műdön a hazaszeretet és a vallásosság, valamint az egyéni 
emberi érdek és az istensége örök törvényének gyógyíthatatlan 
összeütközésén fordul meg. A hős saját szenvedélyének áldozata.

A tiagédia azonban ne csak fájdalmat okozzon szivünknek, 
hanem azt oszlassa is cl. Ezt tartotta szem előtt a szobrász is, s 
ez kölcsönözte művének a legnagyobb szépséget. Winkelmann 
mondja, hogy mint a tenger mélye nyugodtan marad, ha felülete 
háboiog is, úgy a görög szobrok kifejezése minden szenvedély esség 
mellett nagy és szilárd lelket ábrázol. Ez tükröződik vissza Laokoon 
arczán s nem csupán az arezon a legnagyobb szenvedés mellett 
is. Nyomorúsága lelkűnkig hat, de mi is, mint e nagy ember, e 
szenvedést elviselni tudni kívánjuk. A kép előttünk áll, a hős ar­
czárói leolvasható a magasztos nyugalom. De hogyan a drámában ? 
Ha itt a bekövetkezendő szerencsétlenség a szeretett gyermekek 
halála, saját nyomora villámgyorsan is a szenvedély felhőit szét­
oszlatják, hogy a hős helytelen tettét azonnal belátja és magasztos 
megnyugvásban meghajlik a borzasztó hatalmak előtt, hogy adja 
a tragédia bensőjének átalakulását, a mi majdnem halálával esik 
össze ? Erre is van megnyugtató felelet. Más elbeszélések szerint 
Laokoon túlélte gyermekeit, csak ezeket fojtották meg a kígyók. 
Őt gyermekeinek holttestei mellett látjuk majd a kínok viharában 
őrjöngve, majd később a büntető intések és a karénekek vigasztaló 
szavára magába vonul s csendes megnyugvásnak adja át magát.
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.¾Visegrád.
?%ácz várostól alig másfél órányira, hol a Duna könyököt ké- 

pezve fordul délfelé, emelkedik egy, az időtől pusztulást szen­
vedett őrtorony és felette magas bérczen egy romhalmaz.

Szép fekvése, kereskedelmi fontossága már a rómaiakat erőd 
építésére bírta, majd a népvándorlás pusztító áradata ezen várat is 
elsöpörte. A hun és avar seregek elvonultával szláv népség telepe­
dett le az előbbi római erősség helyén, de mint hegyekhez szokott 
nép az alsó őrtoronytól inkább kívánkozott fel a magas hegytetőre, 
hol egy második erősséget alapítva, az alant fekvő váracstól meg- 
különböztetendő : felső várnak nevezte el, mely szlávul : Visegrád- 
nak hangzik.

Midőn őseink fegyvere meghódította a négy folyam és hár- 
bércz uralta vidéket, hatalmába ejté Visegrádot is. Okmánya­

inkban először 1. István király alatt van róla szó, ugyanis 1009-ben 
ezen magyar király a szent Mihályról nevezett szerzetnek ajándé­
kozta, hogy ott kolostort építve, terjessze őseink közt a keresztyén 
hitet. Azonban a tatár pusztítás valószínűleg eltörölte az ott alapi­
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megdönti a

Az Ódon varfalak, melyek annyi változáson mentek keresztül 
védőbástyául szolgáltak annyi urnák és oly sok nemzetnek, dűlő 
felben, részben elhanyagolva, figyelmeztetnek bennüket Salamon 
masyar kira'y árulásának a megbünhödésére, egy felségsértőnek 
gyászos sorsa, az igazság méltatlan taposására és a török világ 
okozta anyagi bukásunk után erkölcsi vesztünkre, melyet 
triai kormány áldatlan munkája teremtett.

Minden kődarab, minden porszem lelkesít, minden gondolat, 
mely lelkűnkben kél, a múlt nagyságából tettre serkent. Mintha az 
ott dúlt vad csapások, káros harczok engeszteléseül adná a Min­
denható a természet

tott zárdát is, melyet IV. Béla magyar király 1259-ben nejének 
Máriának adományozott, ki Így Visegrád második alapítója lett. 
IV. Béla ezen adományát a középkor szokása szerint a római pápa 
is megerősítette, 1263-ban kelt okiratában. A vár ujjonnan való fel­
építésének és megerősítésének is az volt a czélja, hogy ha esetleg 
a tatárok betörése ismétlődnék, legyen biztos hely, hová a környék 
népe menekülhessen. Hogy Mária királyné az erődben állandóan 
nem lakott, vagy talán valami okból megszűnt annak úrnője lenni 
következtethetjük onnan, hogy először az 1277-bcn, majd az 1295- 
ben kelt okiratokban

* *•
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Wi­ ll
. egy Martin US nevű várkapitányról találunk

említést, mint a vár uráról, ki különben is egy hatalmas főúr al- 
országbíró és több vár birtokosa volt. Az Árpádok uralkodása alatt 
semmi nevezetesebb eseménynek nem volt tanúja, mely uralom 
különben ,s csak hat évig tartott. Fontossága is csökkenhetett a 
minden oldalról várakkal körülvett erősségnek. A nemzeti uralkodó 
csalad kihaltaval idegen férfiú lett magyar királylyá: Róbert Ká- 

J,s?«radot ink*bb kWlyi líastélylyá. mintsem erős várrá

■
'

ll I;■
azon gyönyörű pompáját, mely a romokat 

körülveszi; érzelmeinkben is a szelíd béke vágya csillan fel, vajha 
édes hazánk békésen lehetne oly nagygyá, milyenné győzelmek 
árán sem lehetett. Viczián Antal.

7«f **

31 W.
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; 1m Arany János Toldijáról. Ut
Alt jÓV Szép öcsém, miért állsz ott a nap tüzében ?

Lásd, a többi horkol boglya hűvösében ;
Nyelvel a kuvasz is földre hengeredve,
S a világért sincs most egerészni kedve:
Vagy soha sem láttál olyan forgó szelet 
Mint az, aki mi mindjárt megbirkózik veled.
És az utat nyalja sebesen haladva,
Mintha füst okádó nagy kémény szaladna ?

A költő itt a merengő ifjút e szavakkal szólítja meg:
Szép öcsém, miért állsz ott a nap tüzében ?

Ezen alakot megszólításnak nevezzük. Mint látjuk tehát a 
megszólítás nem egyéb, mint valamely személyhez vagy személye­
sített dologhoz intézet beszéd. Ez az előadásba nagyobb közvetlen­
séget önt, a figyelmet jobban megragadja, a személyek, tárgyak 
lelki szemeink előtt jelennek meg, az iró a megszólítással mintegy 
odavarázsolja: ezért tesznek a lélekre nagyobb hatást.

A 4. sortól kezdve már a megszólítás kérdezésbe megy át, 
melyre a felelet a következő versszakban van megadva.

„Mint az, aki . . .régies de a népnél ma is használatos alak. 
„Mintha füstokádó nagy kémény szaladna."

Ez hasonlat. Minden hasonlatnál három dolog a lényeges: az 
eredeti fogalom vagy gondolat (comparandum) ennek a képe (com- 
paratum) s az összehasonlítás alapja (tertium comparationis) vagyis 
az a jegy, a melyben hasonlítanak egymáshoz. Minél erősebb a ha­
sonlóság, annál erőteljesebb és szemléltetőbb a hasonlat. A hason­
lat hatása abban áll, hogy az olvasó elé képeket tár, melyek egy-
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10 ITANULÓK LAPJA. 14. szám.

I. évfolyam. Budapest, 1894.

5EB“S2í5sÍB™s
Nem is, nem is azt a forgó szelet nézi,
Aley a hamvas utat végesvégig méri, 
fül a tornyon, melyet porbul rak tt ,
Buszke fegyver csillog, büszke ha se, 
hvS a mint 
Úgy kel a 
Aztán csak néz,
Mintha szive-lelke

augusztus 1. 15. szám.
mI

IMI 111 I>If 1ISIA
h
K :v.Előfizetőül árak:

T g ősz evre . .
Fél évre . . .
Negyed évre . — írt 10 kr.
Megjelenik minden hó l én ós (5-ón.

a szél, Az előfizetési dijak
“. *TfJ"*,<5k Lapja, kiadóhivaía- 
laba IX. kar., Imre-utcza 9. az. alá

küldendők.
Hirdetések felvétele Síkra? S. ír':, 
dájábaq VI. Váczi-körút 33. ez.

1 frt KO kr. 
- frt HO kr./ ú-í

sereg kél szürke :Sí: jporI s a fiú szivéből, 
sak néz előre hajolva, 
a szemében volna.

I
m
él! I ■HP1

Aztán c»k néz, csak néz . . .
(folyt, köv.)

A rozmarint szál.
nem lehet ettől megszabadítani téged? — kérdi a király. 
eh°Si lehet, dehogy lehet, — monda az üveg ember — 

eleget próbáltam, de nem lehet, míg ennek n dongónak az anyja 
a két kardu pók él. Az pedig, míg a világ s még két nap, mindig 
el, nem lehet azt elpusztítani. \ olt egy táltos lovam, az talán el 
tudta volna pusztítani, de 
lőtte.

AV*.v:

K
s a

I sor hason- 
sereg vannak 

lesz a közeledő ti
ördögadta két kardú pók ezt is meg-az

Még jóformán el sem panaszolható ezt az üveg ember, 
ereszkedik le a padlásról a két kardu pók s leül az üveg kanapéra, 
éppen a királyné mellé, mert hogy a szavamat össze ne keverjem, 
ott ült a királyné az üveg kanapén, de tetőtől talpig be volt fonva 
pókhálóval. A királynén mindig rózsaruha volt, de ezt a pók min­
den órában befonta az ő hálójával, a másik órában pedig egy tövis 
madár letépdeste róla a hálót. Na leereszkedett a pók az üveg 
királyné mellé és elkezdette fonni a hálót a rózsaruhára.

— De ilyen, olyan teremtette, — rikkantott a király —- ezt 
már tovább nem nézhetem.

Kirántotta a kardját s neki vágott a póknak. De az a fer- 
ttimes állat a két első lábával, a mely olyan volt, mint két kard, 
úgy-úgy visszacsapott, hogy a királynak mindegyre kiesett a kard 
a kezéből. Csak úgy csengett az üvegvár a nagy erős viaskodástól, 
hogy a táltos is meghallotta odakint. Hopp, neki ugrott a gará- 
dicsnak, fel az üvegvárba, be a szobába s úgy oldalba rúgta a 
két kardú pókot hogy meg sem mocczant többet. A dongó mikor 
látta, hogy az anyja veszedelemben van, hirtelen kirepült az üveg 
király száján, de hiszen ha kirepült, vége is lett az életének, úgy 
rátoppantott a táltos az első lábával.

S hát a mint a pók meg a dongó megdöglött — halljátok 
csak, mi történt. Az üveg emberből igazi szép ember lett. Az üveg 
asszonyból igazi szép asszony, de milyen szép asszony ! — s a 
ruháján egyszeribe kinyitottak a rózsák. A kicsi tövismadár, leány- 
nyá változott, mert leány is volt azelőtt, az üvegkirályné szoba­
leánya. Az üveg várból pedig arany vár lett ismét, mert arany 
volt ez is annak előtte.

Na mikor minden ilyen szépen jóra fordult, az üveg király
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se találna szépet, csodálatra méltót. Az olympusi Zeus vagy Pallas Athéné szobra 
az Akropolison vagy a rhodusi Kolosszus épugy mint a nagyszerű templomok 
egyedül a túlságos dimenziók által hatnak. A görögök nem szerettek a halál sö­
tét gondolatavai foglalkozni, életüket nem a halottak dicsőítésére, hanem a jelen

zsarnok által uraltnagyszerűségére szentelték. A pyramis építkezések csak egy 
népnél lehettek keresztül vihetők, mely a kenyérért évekig tartó robot munkát vég­
zett. Befejezés II. Artemisia egész mausoleumot építtetett férjének, a mit Ptolomeus 
Egyptomhnn Sándornak emelt, nem volt pyramis. A pyramisok eleinte kőrakások 
lehettek, melyeket a sírok fölé azért hordtak, hogy azok a vadállatok ellen, bizto­
sítsák a nyugvó porokat. Később a kőrakások nagyobb formát öltve pyramisokká 
fejlődtek.

Megfejtési határidő: 1894. augusztus 20.
A legjobb dolgozat írójának Katona J. Bánk-bánját tűzzük ki jutalmul.
A 8. számban közölt feladványok közül az „Erény bátorság nélkül nem is 

képzelhető“ ez. dolgozatot Zoltán Fcrcncz Nagybányán fejtette meg legjobban, 
miért is neki Kossuth életrajzát, a kitűzött jutalmat clküldóttük.

A 10. számban feladott dolgozatok közül Az ifjúkor a barátság virágkora 
czimü dolgozatot Fekete Ágoston (Budapest Kerepesi-ut 10.) fejtette meg legjob­
ban. A kitűzött jutalmat neki ítéltük.

AJÁNLHATÓ KÖNWEK.
r.'.cr ,7' a ezime Dr. Raróti Lajos főreáliskolai tanár kollégánk díszes kiál­

lítású munkájának, mely a milleniwnra készült s melyben gyermekeknek kedves hangon 
mondja cl a nemzet ezer eves múltját. Azt kívánja kis olvasóitól, hogy ne csak ci- 
dcklődésscl, hanem haszonnal .s torgassákkünyvét. Mindenek fölött tanuljanak be­
lőle hazaszeretetét, mint őseink szerették a hazát, kik annyi ellenséggel szemben

belőle szeretni a szabadsagot, a hogyoly hősi módon védelmezték. I anulj;ik meg
őseink szerettek, a kik készebbek voltak meghalni, mintsem hogy rabokká legye- 
nck. Nem rideg adathalmaz e munka, hanem érdekesen szott elbeszélések hosszú 

Egy beszédes ajk szavát haljuk, mely kifogyhatatlan a nemzet múltjának el­
beszélésében s hogy élvezetes legyén belesző a történetbe vonzó mondákat, le- 
..,-ndákat. mint a nemzet dicső múltjának leghűhb kifejezőit. A szöveg köze nyo- 

7 kép perli" valóban művészi kivitelű, melyeket szerző sok taradsaggal 
rajzoltatott meg. többnyire az eredetiek után. Hogy csak néhányat említsünk, ilyen 
Vajk keresztelése (Benczúrtól1, Imre elfogja pártul.» ocscsct (lhan Mór), Sz. .i- 
zséhel (l.iezcnmavcr S.'. Dezső vitéz feláldozza magat királyáért (Molna, J.,, 
Mária és Erzsébet N. Lajos sírjánál (Unzenmaycr S.). Dugovics

iE:E=5Eg|:íSlllii
\'r no".e/"//r r A „Magyar mese- es Mondavilág“-bel, llenedek F.Iok e

hangú és rendkívül elismerd rendeletben njanlga Benedek könyvet nz oss/-es nép 
oktatási Intézeteknek meg szemes vegeit. Mi a magnak tesztről csak örülünk.

nagybecsű könyv megszerzését el ne mulasszak.

so ra.

mott •>

löknek és tanítóknak, hogy a

PHYSIKAI KÍSÉRLET.
Pohár a tenyéren.

E feladat az, hogy a vízzel majdnem egészen tele toltott poharat egye­
nesre kifeszitett tenyerünkhöz tapadva lebegtessük. L produkczio a légüres ci 
alapul. De hogyan teremtünk puszta tenyérrel légüres tért a pohárban r

Fi
%

it

■r

jf

X

1V

■



T betűnél megkezdve s bizonyos sorban 
haladva egy történelmi alak nevét nyered a XVI. 
századból.

REJTETT NÉV.
Herezeg ii György.

TITKOS-SOROK.
Herczcgh György.

I.
Tmop Hilymá. — Gáregivérk.

II.
Kótulan Japla.

111.
Gotodlakon.

Tedd a poharat az asztalra és takard le tenyereddel, de gondod legyen reá. 
hogy négy ujjadat ekkor lefelé tarsd, hüvelykujjadat pedig meg nem feszítve a 
pohár oldalán. Miután kis ideig igy tartottad a kezedet, feszíted ki hirtelen az ujja- 
idat. E mozdulattal a kéz alatt a pohárban légüres tér támad, meiy elég arra, hogy 

légköri nyomás leküzdje a nehézség hatását. S a pohár oda tapad a tenyérhez. 
° ___________ Tom-Tita

KÜLÖNFÉLÉK.
Lapunk gyűjtői közül Kidékor Béla gyűjtőnk neve kimaradt, kinek a tisz­

teletpéldányon kívül c helyen is köszönetét mondunk.
A Tanulók Lapja befejezte félévi pályafutását. Lassan, de biztosan igye­

kezett tért hódítani s hogy nem terjedt el oly mértékben, mint az a lap fenntartá­
sához kívánatos volna, annak tulajdonítjuk, hogy kevés reklámot fejtettünk ki. A 
jó bornak nem kell a ezégér. Előfizetőink ismerik lapunk irányát, a 
hízelgő hangon irt levél azt mutatja, hogy fáradozásunkat siker fogja koronázni. 
Azért kérjük előfizetőinket, hogy küldjék be hátralékos tartozásaikat, inert a lap 
fenntartása sok áldozatba kerül.

Olvasóinkhoz. Az iskolai év be végződvén, lapunk olvasói, a tanulók is 
pihenésre fordítják a következő két hónapot Jól teszik, ha üres óráikban kezükbe 
veszik a lapot, mely már most is szép terjedelművé bővült, olvasgatják s talán ta­
lálnak benne olyan dolgokat, a mi munkára buzdítja őket. Készítsenek rejtvényeket, 
dolgozzák ki a feladatokat, melyeket az iskolai évben a sok munka közt nem értek rá 
megfejteni, s meglátják, sok élvezetet fognak szerezni. De e mellett szórakozzanak, 
pihenjenek is és engedjenek egy kis pihenési a szerkesztőnek is. a ki tanár létére 
10 hónapig szintén az iskolában volt elfoglalva, s ne zúgolódjanak talán azon, ha 
a mostani számmal együtt küldi a július 15-iki számot is. Augusztus 1-én min­
denki megkapja a maga példányát isméi az augusztus 15-iki számmal együtt. A 
vakáczióban mi is gyűjtünk anyagot s az iskolai ér elején bérven kárpótoljuk e kis 
kényelmetlenségért előfizetőinkéi, kiknek száma ha az uj iskolai évben megszaporo­
dik, talán egy kis karácsonyi ajándékkal is kedveskedhetünk. Tehát nyugalmas va- 
kácziót kívánunk IA Kossuth szoborra adakoztak: A bánffy hunyadi felső leány­
iskola II. osztálya: Fischer Janka 15 kr., Csapó Gizella in kr., Ilágyi Emma 
1 kr., Judavits Róza 10 ki'., Lob Zali 15 kr., Búzás Zsófi 5 kr.. Ravasz Izabella 
1 kr., Ravasz László 10 
1 kr., Gyulay Károly 40 
Piroska 10 kr., Karách R;
Királyi István 10 kr., Királyi Ilonka 10 kr., Stark Eszter 10 kr., Nagy Gizella 20 kr., 
Nagy Erzsiké 20 kr., Blum Búrnál 2 kr., Kudor Kata 10 kr., Kovács Kata 10 kr., 
Tőrük Zsuzsa 10 kr., Lázár Zsenni 10 kr., Triff Verona 4 kr., összesen 3 frl 51 kr. 
Finta József gimnáziumi 1. o. tan. ivén : h inta József 20 kr.. hinta József hivatal­
szolga 30 kr., Nudrami 50 kr., Pysády Imre 20 kr., Wvisz Sándor 50 kr, Lányi. 
Ede 20 kr., Zsnyava János 20 kr., Znamenak József 20 kr., Szólal György 20 kr., 
Mókus Mieholi Neopali 20 kr., Bródy Aladár 10 kr., Grossman Mór 10 kr. össze­
sen 3 frl. Beniezky Ilona gyűjtése: Meggy esi I. 40 kr., Beniczky Ilka 20 kr., Be- 
niczky Lajos 1 irt, Beniczky Pétéi- 20 kr., Szőke halit 1 Irt, Donátit Sarolta 50 kr., 
Egy bácsi 1 Irt, Gross Mariska 50 kr., Egy másik bácsi 50 kr., X. X. 
niczky Mariska 20 kr., Szabó Antal 1 irt, Bellaagh Imre 1 Irt, Puli néni Irt, Lojzi 
bácsi 50 kr., Beniczky Lajosné 80 kr., — összesen 10 frl. Fábián László gyűjtése: 
Fábián L. 50 kr., Fábián Miklós 20 kr., Fábián Szilárdka 15., Hubert Lajos 20 kr., 
Holcz József 10 kr., Mamusich József 10 kr., Mezey Istvánná 30 kr., 1 lol'stádter 
Józseliié 20 kr., Horváth Jenő 20 kr., Horváth Dénes 30 kr. összesen 2 frl 25 kr. 
Ezzel gyűjtésünket egyelőre lezártuk. Ehhez hozzáadva az eddig kimutatott 41 Irt 
61 kinyi gyűjtést: az eddigi gyűjtés eredménye 60 frl 37 kr. mely összeget a 
Budapesti Hírlap szerkesztőségének a június 30-iki postával elküldtük.

sok elismerő

Knapp Géza 5 hr», Végit Ella 30 kr., Lung Gábor 
, Páskuj Margit 10 kr., Balint János 5 kr., Farkas 
1 lo ki'., Karosa Erzsi 5 kr., Királyi Lajos 10 kr.,

kr., Be-
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Budapest, József-körút 0.Fritz
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